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Ementa 
 
Esse curso propõe um estudo sistemático e minimamente aprofundado da 
versificação tradicional, partindo de suas bases greco-latinas e chegando ao 
exame de alguns manuais de versificação em diferentes línguas (Português, 
Espanhol, Francês, Inglês, Catalão). A partir daí, serão estudadas as obras de 
poetas brasileiros da passagem do século XIX para o XX, através de uma 
comparação com poetas românticos. O propósito é utilizar elementos de 
versificação (entre outros) para tentar apreender as alterações na dicção 
poética nesse período que vai do último quartel do século XIX às vésperas do 
Modernismo. 
 
 
 
Conteúdos programáticos 
 

1. Noções de fonética e fonologia; ritmo, cadência e entonação 
 
2. As bases clássicas da teoria do verso e da poética: as métricas grega e 

latina 
 

3. Alguns tratados de versificação: idade média, século XVIII, século XIX, 
século XX 

 
4. Estudo de algumas formas poéticas 

 
5. Leituras e estudos das obras poéticas de Fagundes Varela, Lúcio de 

Mendonça, Plínio Mota, Bastos Tigre e Ricardo Gonçalves. 
 
 
 



Avaliação 
 

A avaliação será realizada através de um ensaio, sobre qualquer um dos 
elementos trabalhados durante as aulas, a ser entregue no máximo 30 
dias após o término do semestre 2016-2. 

 
 
 
Cronograma 
 
Semana 1 – Introdução ao curso; ritmo e criação literária; noções de 
fonologia, ritmo, cadência e entonação aplicadas ao estudo do verso 
tradicional. 
 
Semana 2 – As bases clássicas da teoria do verso e da poética: as 

métricas grega e latina; estudo de tratados de versificação. 
 
Semana 3 – Estudo de tratados de versificação. 
 
Semana 4 – Estudo de tratados de versificação. 

  
Semana 5 - Estudo de tratados de versificação. 

 
Semana 6 – Algumas questões históricas da versificação no Brasil: a 

passagem do Romantismo para o Parnasianismo e, depois, para o 
Modernismo. 

 
Semana 7 – Leituras e estudos da obra de Fagundes Varela. 

 
Semana 8 – Leituras e estudos da obra de Fagundes Varela. 
 
Semana 9 – Leituras e estudos da obra de Lúcio na obra de Mendonça. 
 
Semana 10 – Leituras e estudos da obra de Lúcio na obra de Mendonça. 
 
Semana 11 – Leituras e estudos da obra de Plínio Mota. 
 
Semana 12 – Leituras e estudos da obra de Plínio Mota. 
 
Semana 13 – Leituras e estudos da obra de Bastos Tigre. 
 
Semana 14 – Leituras e estudos da obra de Bastos Tigre. 
 
Semana 15 – Leituras e estudos da obra de Ricardo Gonçalves. 
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